Study program: Turkish Language

| Semester — First Year

Mandatory Subjects
Code Subject Credits Lessons Total
4FF206712 Grammar of Turkish Language 6 3+2+2 216
4FF206012 Grammar of Ottoman-Turkish 6 34242 216
Language
4FF206812 Contrasted grammar 6 3+2+2 216
Elective subjets 1 4 2+2+1 156
Elective subjets 2 4 2+2+1 156
Elective subcets (UGD) 4 2+2+1 156
Total 30 15+12+9 828
| Semester -First year
Elective Subjects (Faculty of Philology)
Code Subject Credits Lessons [Total
4FF206912 Linguistic theories and methods 4 2+2+1 156
Contemporary translation
4FF207012 theories and techniques 4 24241 156
aFF207112 Translation of literary texts 4 2+2+1 156
4FF207212 Techniques translation of
Ottoman -Turkish into 4 2+2+1 156
Macedonian Language
Old Turkish Language 4 24041 156
4FF207312
Methods of research 4 94041 156
AFF207412 dialectological
Il Semester — First year
Mandatory Subjects
Code Subject Credits Lessons [Total
4FF200912 Techniques of scientific 5 34242 16
research
AFF207512 Master Thesis 24
Total: 30




Elective Subjects (UGD)

Code Subject Credits Lessons (Total
UGD101812 Entrepreneurship 4 2+2+1 156
UGD101612 Management of human resources 4 2+2+1 156
UGD101512 Unconventional processes 4 2+2+1 156
5 - - -
UGD10141 Technol.ogles with plastic 4 24941 156
Processing
UGD102812 European Union - institutions 4 249+1 156
and law
UGD101712 Political parties 4 2+2+1 156
UGD101912 De5|gr‘1 and analysis of 4 94041 156
experiments
History and theory of design 4 2494+1 156
Mec'hanlcal Propertles of A 21941 156
textile materials
Ma?edonlan WEB technologies A 21941 156
business support
Business data communications 4 2+2+1 156
E-learning 4 2+2+1 156
Method of finite element 4 2+2+1 156
Applied Analysis A 94941 156
data
Business language
4 2+2+1 156
(English) *
Business language 4 94941 156
(Deutsch) *
Macedon'lan.Language of public 4 94941 156
communication
Educational systems 4 2+2+1 156
Developmental psychology 4 2+2+1 156
GIS 4 2+2+1 156
Methodology in scientific 4 94941 156
research
International tourist zones 4 2+2+1 156
Reglo.nal planning and 4 94941 156
sustainable development
Applied Electrical Engineering 4 2+2+1 156




Syllabus for the first, second and third cycle of study

Course title lpamaTika Ha TYpPCKUOT ja3uK

Turkish Grammar

2. | Code

3. | Programme of study 2012/2013

4. | Organizer of the study programme (unit/ | Faculty of Philology, Department of Turkish Language and
institute, department) Literature

5. | Level of study (first, second, third cycle) | Second

6. | Academic year / semester 2012/2013 7. | Number of ECTS 6

credits
First semester

8. | Instructor Marija Leontic, PhD

9. | Course prerequisites Completion of undergraduate studies

10. | Course objectives
The course Turkish grammar aims to give an introduction to the various fields of research in the field of
grammair, to explain the relevant concepts in these fields and to create an opportunity for the students
to form a picture of Turkiish language. Thus conceived, the program will develop students’ ability to
identify the individual parts of the language as well as the rules that connect a whole; it will also enable
them to to read faster and understand better the works in the field of Turkish grammar.

11. | Course content
Introduction to Turkish Grammar. Review of the research on language structure: phonetics, phonology,
morphology, syntax, semantics. Phonetic characteristics and changes in the Turkish language from the
beginning until today. Morphological characteristics and changes in the Turkish language.
Characteristics of the syntax of the Turkish language. Problems that arise in the field of phonetics,
morphology and syntax of the Turkish language and ways of resolving them. Review of some current
processes in Modern Turkish language.

12. | Course methodology
Lectures, exercises, homework, presentations

13. | Total amount of available time: 216

14. | Time allocation: 3+2+2

15. | Instruction 15.1. | Lectures- theoretical classes 30

15.2. | Practice(laboratory, auditory) 30

seminars, team work




16. | Other forms of activities 16.1. | Projects 20
16.2. | Individual assignments 10
16.3. | Homework assignments 10
17. | Assessment methods and criteria

17.1. | Tests/oral exams 70
17.2. | Seminar papers/project (presentation: oral and written) 10
17.3. | Attendance and participation 20

18. | Grading system 0-50points | 5 (five) (F)

51-60 points | 6 (six) (E)

61 - 70points | 7 (seven) (D)

71-80 points | 8 (eight) (C)

81-90 points | 9 (nine) (B)

91 - 100 points (ten) (A)

19. | Signature and final exam prerequisites 60% achievement on all pre-exam activities, i.e. 42 points
earned on mid-terms, seminar paper and attendance and
participation

20. | Language of instruction Turkish, Macedonian

21. | Course evaluation Self-evaluation

22. | Literature:

Required materials
Ordinal Author Title Publisher Year
number
1. Ergin, Muharrem Tlirk Dil Bilgisi Bayrak- 1998
istanbul
22.1.
2. Timurtas, F. Kadri Eski Tiirkiye Tiirkcesi istanbul 1982
Universitesi
Edebiyat
Fakdltesi
Yayinlari-

istanbul




3. Tekin, Talat Orhon Tiirkgesi Grameri Tark dilleri 2000

arastirmalard
izisi 9 -
Ankara

Supplementary materials

Ordinal Author Title Publisher Year

number

1. Hacieminoglu, Karahanli Tirkgesi | XXIV+214  s., | 2008

Necmettin Grameri tipkibasim
29 |2 Caferoglu, Ahmet Eski Uygur So6zligii istanbul 1934

Universitesi
Tlrkiyat
Enstitlisu
Yayinlari

3. Erdal, Marsel A grammar of Old Turkic | Leiden 2004

Syllabus for the first, second and third cycle of study

Course title

FpamaTMKa Ha OCMaHCKO-TYPCKUOT ja3V|K

Grammar of the Ottoman-Turkish language

Code

Programme of study

2012/2013

Organizer of the study programme (unit/
institute, department)

Faculty of Philology, Department of Turkish Language and
Literature

Level of study (first, second, third cycle) | Second
Academic year / semester 2012/2013 7. | Number of ECTS 6
credits
First semester
Instructor Professor Dragi Georgiev

Course prerequisites

Completion of undergraduate studies




10.

Course objectives

The course Grammar of the Ottoman-Turkish language aims to give an introduction to the various fields
of research in the field of Turkish language, to explain the relevant concepts in these fields and to
create an opportunity for the students to form a picture of Ottoman-Turkish. Thus conceived, the
program will develop students’ ability to identify the individual parts of the Ottoman language as well as
the rules that connect a whole; it will also enable them to to read faster and understand better the works
in the field of Turkish language.

11. | Course content
Introduction to Ottoman-Turkish Grammar. Grammatical analysis of texts written in Ottoman Turkish
language from the earliest period to the end of the Ottoman Empire.Introduction to the main features of
the lexicon of Ottoman-Turkish language. Comparative analysis of Ottoman-Turkish and Modern
Turkish language. Grammatical analysis and translation of Ottoman-Turkish documents (XV - XX c).
12. | Course methodology
Lectures, exercises, homework, presentations
13. | Total amount of available time: 216
14. | Time allocation: 3+2+42
15. | Instruction 15.1. | Lectures- theoretical classes 30
15.2. | Practice(laboratory, auditory) 30
seminars, team work
16. | Other forms of activities 16.1. | Projects 20
16.2. | Individual assignments 10
16.3. | Homework assignments 10
17. | Assessment methods and criteria
17.1. | Tests/oral exams 70
17.2. | Seminar papers/project (presentation: oral and written) 10
17.3. | Attendance and participation 20
18. | Grading system 0-50 points | 5 (five) (F)
51-60 points | 6 (six) (E)
61 - 70points | 7 (seven) (D)
71-80 points | 8 (eight) (C)




81-90 points | 9 (nine) (B)
91-100 points | 10 (ten) (A)
19. | Signature and final exam prerequisites 60% achievement on all pre-exam activities, i.e. 42 points
earned on mid-terms, seminar paper and attendance and
participation
20. | Language of instruction Turkish, Macedonian
21. | Course evaluation Self-evaluation
22. | Literature:
Required materials
Ordinal Author Title Publisher Year
number
1. Timurtas, F. Kadri, Osmanl Turkgesi Girig | Umur 1987
(Eski Yazi—Gramer— Reklamcilik ve
Aruz—Metinler) Matbaacilik Istanbul
2. Timurtas, F. Kadri, Osmanli Tiirkgesi Grameri lll | Umur 1983,
22.1. (Eski  Yazi ve Imid— | Reklamcilik ve | Istanbul
Arapga—Farsga—Eski Matbaacilik
Anadolu Tiirkgesi),
3. Ak, Mahmut - Fahameddin | Osmanli Tiirkgesi: Gramer, Dinya 2004,
Basar, Tarihi Metinler, Belgeler. Kitaplari Istanbul,
Yayinlari
Supplementary materials
Ordinal Author Title Publisher Year
number
1. Bopuc Hegkos OcmaHo-Typcka Hayka u 1966/1972
229 avnnomatyka u W3KYCTBO , Codpns
naneorpadcws, I/11
2. Acnapyx Benkos Bngose ocmaHoTypcku Hayka un 1986,
BOKYMEHTU. [MPUHOC KM U3KyCTBO Cotus
OMaHoTypcKaTa
Avnnomatyka,




3. Timurtas, F. Kadri Eski Tiirkiye Tiirkgesi Istanbul 1982,
Universitesi istanbul
Edebiyat
Fakultesi
yayinlari
Syllabus for the first, second and third cycle of study
1. | Course title pamaTnka Ha OCMaHCKO-TYPCKMOT ja3uk

Grammar of the Ottoman-Turkish language

2. | Code

3. | Programme of study 2012/2013

4. | Organizer of the study programme (unit/ | Faculty of Philology, Department of Turkish Language and
institute, department) Literature

5. | Level of study (first, second, third cycle) | Second

6. | Academic year / semester 2012/2013 7. | Number of ECTS 6

credits
First semester

8. | Instructor Professor Dragi Georgiev

9. | Course prerequisites Completion of undergraduate studies

10. | Course objectives
The course Grammar of the Ottoman-Turkish language aims to give an introduction to the various fields
of research in the field of Turkish language, to explain the relevant concepts in these fields and to
create an opportunity for the students to form a picture of Ottoman-Turkish. Thus conceived, the
program will develop students’ ability to identify the individual parts of the Ottoman language as well as
the rules that connect a whole; it will also enable them to to read faster and understand better the works
in the field of Turkish language.

11. | Course content
Introduction to Ottoman-Turkish Grammar. Grammatical analysis of texts written in Ottoman Turkish
language from the earliest period to the end of the Ottoman Empire.Introduction to the main features of
the lexicon of Ottoman-Turkish language. Comparative analysis of Ottoman-Turkish and Modern
Turkish language. Grammatical analysis and translation of Ottoman-Turkish documents (XV - XX ¢).

12. | Course methodology




Lectures, exercises, homework, presentations

13. | Total amount of available time: 216

14. | Time allocation: 3+2+42

15. | Instruction 15.1. | Lectures- theoretical classes 30

15.2. | Practice(laboratory, auditory) 30
seminars, team work

16. | Other forms of activities 16.1. | Projects 20

16.2. | Individual assignments 10
16.3. | Homework assignments 10
17. | Assessment methods and criteria
17.1. | Tests/oral exams 70
17.2. | Seminar papers/project (presentation: oral and written) 10
17.3. | Attendance and participation 20
18. | Grading system 0-50points | 5 (five) (F)
51-60 points | 6 (six) (E)
61 - 70points | 7 (seven) (D)
71-80 points | 8 (eight) (C)
81-90 points | 9 (nine) (B)
91-100 points | 10 (ten) (A)

19. | Signature and final exam prerequisites 60% achievement on all pre-exam activities, i.e. 42 points
earned on mid-terms, seminar paper and attendance and
participation

20. | Language of instruction Turkish, Macedonian

21. | Course evaluation Self-evaluation

22. | Literature:

Required materials
22.1.

Ordinal Author
number

Title Publisher

Year




1. Timurtas, F. Kadri, Osmanl Turkgesi Girig | Umur 1987
(Eski Yazi—Gramer— Reklamcilik ve
Aruz—Metinler) Matbaacilik Istanbul
2. Timurtas, F. Kadr, Osmanli Tiirkgesi Grameri lll | Umur 1983,
(Eski  Yazi ve Imld— | Reklamcilik ve | Istanbul
Arapga—Farsga—Eski Matbaacilik
Anadolu Tiirkgesi),
3. Ak, Mahmut - Fahameddin | Osmanli Tiirkgesi: Gramer, | Dinya 2004,
Basar, Tarihi Metinler, Belgeler. Kitaplari Istanbul,
Yayinlari
Supplementary materials
Ordinal Author Title Publisher Year
number
1. Bopuc Hegkos OcmaHo-Typcka Hayka u 1966/1972
avnnomatyka u W3KYCTBO , Codpns
naneorpadws, I/l
279 |2 Acnapyx Benkos Buoose ocmaHoTypcku Hayka u 1986,
DOKYMEHTH. TPUHOC KM U3KYCTBO Codus
OMaHoTypckaTa
gunromartika
3. Timurtas, F. Kadri Eski Tiirkiye Tiirkgesi Istanbul 1982,
Universitesi istanbul
Edebiyat
Fakultes
yayinlari
Syllabus for the first, second and third cycle of study
Course title KoHTpacTtuBHa rpamaTuka

Contrastive grammar

Code




3. | Programme of study 2012/2013
4. | Organizer of the study programme (unit/ | Faculty of Philology, Department of Turkish Language and
institute, department) Literature
5. | Level of study (first, second, third cycle) | Second
6. | Academic year/ semester 2012/2013 7. | Number of ECTS 6
credits
First semester
8. | Instructor Marija Leontic, PhD
9. | Course prerequisites Completion of undergraduate studies
10. | Course objectives
Deepening the knowledge of the peculiarities of the Turkish language and understanding the similarities
and differences with the Macedonian language. Training students for conducting contrastive analysis of
parallel texts in Macedonian and Turkish and performing contrastive research.
11. | Course content
Definition, principles and methods of contrastive grammar. Discussion and analysis of the typological
characteristics of the two languages and the similarities and differences between them. Contrastive
grammar of Turkish and Macedonian in phonetics. Contrastive morphology of Turkish and Macedonian.
Contrastive syntax of Turkish and Macedonian. Contrastive lexicology of Turkish and Macedonian
.Contrastive grammar of Turkish and Macedonian proverbs. Contrastive applied grammar in teaching
Turkish language and in translation.
12. | Course methodology
Lectures, exercises, homework, presentations
13. | Total amount of available time: 216
14. | Time allocation: 3+2+2
15. | Instruction 15.1. | Lectures- theoretical classes 30
15.2. | Practice(laboratory, auditory) 30
seminars, team work
16. | Other forms of activities 16.1. | Projects 20
16.2. | Individual assignments 10
16.3. | Homework assignments 10
17. | Assessment methods and criteria

17.1. | Tests/oral exams 70




17.2. | Seminar papers/project (presentation: oral and written) 10
17.3. | Attendance and participation 20
18. | Grading system 0-50 points | 5 (five) (F)
51-60 points | 6 (six) (E)
61 - 70points | 7 (seven) (D)
71-80 points | 8 (eight) (®)]
81-90 points | 9 (nine) (B)
91-100 points | 10 (ten) (A)

19. | Signature and final exam prerequisites 60% achievement on all pre-exam activities, i.e. 42 points
earned on mid-terms, seminar paper and attendance and
participation

20. | Language of instruction Turkish, Macedonian

21. | Course evaluation Self-evaluation

22. | Literature:

Required materials
Ordinal Author Title Publisher Year
number
1. Ergin, Muharrem Turk Dil Bilgisi Bayrak- 1998
istanbul
22.1. 2. | Zeynep Korkmaz Turkiye Turkgesi Grameri | Tark Dil 2003
(Sekil Bilgisi) Kurumu
Yayinlari-
Ankara
3. Leyla Karahan Tirkcede S6z Dizimi: Cimle | Akcag 2009
Tahlilleri Yayinlari,
Ankara
Supplementary materials
22.2. "Ordinal Author Title Publisher Year

number




1. Bnaxe KoHecku pamatuka Ha Kyntypa, 1981
MaKe[OHCKMOT nuTepatypeH | MakegoHcka
jasuk kHura, Mucna,
Halwua kHura,
Ckonje
2. Benesa, Cnasuua. TeHaeHUmMM BO Ckonje 2006
360po06pasyBarEeTO BO
MaKeJOHCKWOT jasnk
3. INunjasa MuHosa-T'ypkosa | CuHTaKca Ha MakefloHckuoT | Ckomje 1994
CTaHZapaeH jasnk
Syllabus for the first, second and third cycle of study
1. | Course title CoBpemeHu npeBeayBaYyKu TEOPUN U TEXHUKN

Contemporary translation theories and techniques

2. | Code

3. | Programme of study 2012/2013

4. | Organizer of the study programme (unit/ | Faculty of Philology, Department of Turkish Language and
institute, department) Literature

5. | Level of study (first, second, third cycle) | Second

6. | Academic year / semester 2012/2013 7. | Number of ECTS 4

credits
First semester

8. | Instructor Svetlana Jokimovska

9. | Course prerequisites Completion of undergraduate studies

10. | Course objectives
Deepening the knowledge of the peculiarities of the Turkish language and understanding the similarities
and differences with the Macedonian language. Training students for conducting contrastive analysis of
parallel texts in Macedonian and Turkish and performing contrastive research.

11. | Course content
Modern theories of translation in the 20 th century. Multi-systematic theory of translation. Functional
theoryof translation. Types of texts theory. Skopos theory. Communicative theory of translation.
Interpretative theory of Translation. Translation as a process. Types of equivalence intranslation.
Modern techniques of translation. Problems in translation and their solutions.

12. | Course methodology




Lectures, exercises, homework, presentations

13. | Total amount of available time:

14. | Time allocation: 2+42+1

15. | Instruction 15.1. | Lectures- theoretical classes 30

15.2. | Practice(laboratory, auditory) 30
seminars, team work

16. | Other forms of activities 16.1. | Projects 20

16.2. | Individual assignments 10
16.3. | Homework assignments 10
17. | Assessment methods and criteria
17.1. | Tests/oral exams 70
17.2. | Seminar papers/project (presentation: oral and written) 10
17.3. | Attendance and participation 20
18. | Grading system 0-50points | 5 (five) (F)
51-60 points | 6 (six) (E)
61 - 70points | 7 (seven) (D)
71-80 points | 8 (eight) (C)
81-90 points | 9 (nine) (B)
91-100 points | 10 (ten) (A)

19. | Signature and final exam prerequisites 60% achievement on all pre-exam activities, i.e. 42 points
earned on mid-terms, seminar paper and attendance and
participation

20. | Language of instruction Turkish, Macedonian

21. | Course evaluation Self-evaluation

22. | Literature:

Required materials
22.1.

Ordinal Author
number

Title Publisher

Year




Levi, J. Umetnost prevodijenja Svetlost, 1982
Sarajevo
http://ceviribilim.com/?page
_id=1496
Hukormk-Apcosa, Jlugujia | MNpeBenyBawe: Teopuja 1 YHusep3auter | 1999
npakTuka “Cs. Kupun n
MeTtoauj”,
Ckonje
Supplementary materials
Ordinal Author Title Publisher Year
number
1. Mwuxajnoscku, [paru lNog BaBunoH: 3apgavata Ha | KanpukopHyc, 2002
npeeeayBavoT Cronije,
22.2.
2. HukoguHoBcka, Paguua Onpaktuka v eBanyaumja Ha | YHuBepanuTeT 2009
npeeog og utanujaHckm Ha | “Ce. Kupunun
MakeZOoHCKM 06paTHO MeTtoauj”,
Ckonje
3. Hasdemir, Yilmaz Translation Methods — Ceviri | Alfa Basim Evi, | 1996
Metotlari istanbul
Syllabus for the first, second and third cycle of study
Course title MpeBeayBatbe Ha KHWKEBHW TEKCTOBU
Translation of literary texts
Code

Programme of study

2012/2013

Organizer of the study programme (unit/

Faculty of Philology, Department of Turkish Language and

institute, department) Literature
Level of study (first, second, third cycle) | Second
Academic year / semester 2012/2013 7. | Number of ECTS 4
credits
First semester
Instructor Marija Leontic, PhD




Course prerequisites

Completion of undergraduate studies

10. | Course objectives
Deepening the knowledge of translation of literary texts in the translation from Macedonioan to Turkish
and from Turkish to Macedonian. Training students for conducting contrastive analysis of parallel texts
in Macedonian and Turkish and performing contrastive research.
11. | Course content
Basic characteristics of literary translation. Specificity of poetic literary translation. Rhythmic-metrical
structure of poems. Rhyme, alliteration, assonances. Izosilabizm. Specificity of prose literary translation.
12. | Course methodology
Lectures, exercises, homework, presentations
13. | Total amount of available time:
14. | Time allocation: 2+42+1
15. | Instruction 15.1. | Lectures- theoretical classes 30
15.2. | Practice(laboratory, auditory) 30
seminars, team work
16. | Other forms of activities 16.1. | Projects 20
16.2. | Individual assignments 10
16.3. | Homework assignments 10
17. | Assessment methods and criteria
17.1. | Tests/oral exams 70
17.2. | Seminar papers/project (presentation: oral and written) 10
17.3. | Attendance and participation 20
18. | Grading system 0-50points | 5 (five) (F)
51-60 points | 6 (six) (E)

61 - 70points | 7 (seven) (D)

71-80 points | 8 (eight) ©)

81-90 points | 9 (nine) (B)

91-100 points | 10 (ten) (A)




19. | Signature and final exam prerequisites 60% achievement on all pre-exam activities, i.e. 42 points
earned on mid-terms, seminar paper and attendance and
participation

20. | Language of instruction Turkish, Macedonian

21. | Course evaluation Self-evaluation

22. | Literature:

Required materials
Ordinal Author Title Publisher Year
number
1. Levi, J. Umetnost prevodijenja Svetlost, 1982
Sarajevo
22.1.
2. http://ceviribilim.com/?page
_id=1496
3. Hukormk-Apcosa, Jiugujia | lNpeBenyBawe: Teopuja 1 Yuusepauter | 1999
npakTuka “Ca. Kupun n
MeToau)”,
Crkonje
Supplementary materials
Ordinal Author Title Publisher Year
number
1. Mwuxajnoscku, [paru lNog BaBunox: 3afavata Ha | KanpukopHyc, 2002
npeBeayBavoT Ckonje,
22.2.
2. HukoouHoBcka, Pagnua Onpaktuka v eBanyaumja Ha | YHuBepanuTeT 2009
npeeog og utanujaHckm Ha | “Ce. Kupunun
MakeZOoHCKM 06paTHO MeTtoauj”,
Ckonje
3. Hasdemir , Yilmaz Translation Methods — Ceviri | Alfa Basim Evi, 1996
Metotlarl istanbul

Syllabus for the first, second and third cycle of study




Course title TeXHWKM Ha NPeBOf, 0F OCMAHCKO-TYPCKW Ha MaKe4OHCK
jasuk

Techniques of translation from Ottoman-Turkish
language into Macedonian

2. | Code

3. | Programme of study 2012/2013

4. | Organizer of the study programme (unit/ | Faculty of Philology, Department of Turkish Language and
institute, department) Literature

5. | Level of study (first, second, third cycle) | Second

6. | Academic year / semester 2012/2013 7. | Number of ECTS 4

credits
First semester

8. | Instructor Professor Dragi Georgiev

9. | Course prerequisites Completion of undergraduate studies

10. | Course objectives
Deepening the knowledge of translation of literary texts in the translation from Ottoman-Turkish to
Macedonian. Training students for conducting contrastive analysis of parallel texts in Ottoman-Turkish,
Contemporary Turkish and Macedonian and performing contrastive research.

11. | Course content
Early Ottoman chronicles; authors of Ottoman chronicles: Ashikpashazade Hoxha Sadudin Oruch;
Neshri; Shukrulah and their chronicles; problems when studying early Ottoman chronicles; grammar
analysis and translation of selected texts of the chronicles; Ottoman archival documents; analysis the
language of the Ottoman documents from different times and their translation; Ottoman language in XIX
century ; analysis of texts from the nineteenth century: books, newspapers, documents andtheir
translation.

12. | Course methodology
Lectures, exercises, homework, presentations

13. | Total amount of available time:

14. | Time allocation: 2+2+1

15. | Instruction 15.1. | Lectures- theoretical classes 30

15.2. | Practice(laboratory, auditory) 30
seminars, team work
16. | Other forms of activities 16.1. | Projects 20




16.2. | Individual assignments 10
16.3. | Homework assignments 10
17. | Assessment methods and criteria
17.1. | Tests/oral exams 70
17.2. | Seminar papers/project (presentation: oral and written) 10
17.3. | Attendance and participation 20
18. | Grading system 0-50points | 5 (five) (F)
51-60 points | 6 (six) (E)
61 - 70points | 7 (seven) (D)
71-80 points | 8 (eight) (C)
81-90 points | 9 (nine) (B)
91-100 points | 10 (ten) (A)
19. | Signature and final exam prerequisites 60% achievement on all pre-exam activities, i.e. 42 points
earned on mid-terms, seminar paper and attendance and
participation
20. | Language of instruction Turkish, Macedonian
21. | Course evaluation Self-evaluation
22. | Literature:
Required materials
Ordinal Author Title Publisher Year
number
1. Timurtas, Faruk K. Klasik ve Eski Osmanli Istanbul 1982,
Tiirkgesi Metinleri II. Universitesi Istanbul
Edebiyat
22.1. Fakiltesi
Yayinlari
2. Bayrak Mehmed Osmanli tarihi yazilari lletisim Istanbul,
2002
3. Kutukogdlu, Mibahat S., Osmanli belgelerinin dili : Kubbealti istanbul,
diplomatik. Akademisi 1994
Kiltir ve




Sanat Vakfi
Yayinlari
Supplementary materials
Ordinal Author Title Publisher Year
number
1. Becko Ob6pelLukos PaHuTte ocmaHcku XxpoHukn. | ABaHrapg 2009,
KynTypHO-ucTopuyeckm Mpuma Cotpus
229 KOMeHTap
2. Mapus KanuuuH KopoHa Ha uctopumte of Abarap 2000,
Xomxa CagenanH Benuko
TpHoBO
3. Mapusa KanuuuH Mexmeg Hewpu. Ornegano | Hayka u 1984,
Ha cBeTa WCKYCTBO
Cous
Syllabus for the first, second and third cycle of study
1. | Course title Crapotypcku jasuk (8-14 B.)
Old-Turkish Language (8th-14th century)
2. | Code
3. | Programme of study 2012/2013
4. | Organizer of the study programme (unit/ | Faculty of Philology, Department of Turkish Language and
institute, department) Literature
5. | Level of study (first, second, third cycle) | Second
6. | Academic year/ semester 2012/2013 7. | Number of ECTS 4
credits
First semester
8. | Instructor Professor Oktaj Ahmed
9. | Course prerequisites Completion of undergraduate studies
10. | Course objectives
The aim of Old-Turkish Language course is to introduce and offer an interpretation of the main
grammatical characteristics.
11. | Course content

Introduction to Old-Turkish Language .Phonetic characteristics of Old-Turkish language. Morphological
characteristics of Old-Turkish language. Syntax characteristics of Old-Turkish language. Problems that




arise in the field of phonetics, morphology and syntax of the Old-Turkish language. Analysis of Old-

Turkish texts.
12. | Course methodology
Lectures, exercises, homework, presentations

13. | Total amount of available time:

14. | Time allocation: 2+2+1

15. | Instruction 15.1. | Lectures- theoretical classes 30

15.2. | Practice(laboratory, auditory) 30
seminars, team work

16. | Other forms of activities 16.1. | Projects 20

16.2. | Individual assignments 10
16.3. | Homework assignments 10
17. | Assessment methods and criteria
17.1. | Tests/oral exams 70
17.2. | Seminar papers/project (presentation: oral and written) 10
17.3. | Attendance and participation 20
18. | Grading system 0-50points | 5 (five) (F)
51-60 points | 6 (six) (E)
61 - 70points | 7 (seven) (D)
71-80 points | 8 (eight) (C)
81-90 points | 9 (nine) (B)
91-100 points | 10 (ten) (A)

19. | Signature and final exam prerequisites 60% achievement on all pre-exam activities, i.e. 42 points
earned on mid-terms, seminar paper and attendance and
participation

20. | Language of instruction Turkish, Macedonian

21. | Course evaluation Self-evaluation

22.

Literature:




22.1.

Required materials

Ordinal
number

Author

Title

Publisher

Year

1.

Von Gabain, Annemarie.

Uber Ortsbezeichnungen im
Alttiirkischen / MpeBog Ha
Typcku: Eski Tiirkgenin
Grameri

Helsinki:
Studia
Orientalia /
u3naBay  Ha
npeBoaoT:
Tirk Dil
Kurumu
Yayinlari,
Ankara

1950

Timurtas, F. Kadri.

Eski Tiirkiye Tiirkgesi,

Istanbul
Universitesi
Edebiyat
Fakultesi
Yayinlari,
istanbul

1982

Erdal, Marsel.

A grammar of Old Turkic

Leiden

2004

22.2.

Supplementary materials

Ordinal
number

Author

Title

Publisher

Year

1.

Ahmet Caferoglu

Turk DiliTarihi I-1

Enderun
Yayinlari: 17, 3.
istanbul,

1984




Syllabus for the first, second and third cycle of study

1. Course title MeToam Ha aunjaneKkToNoWKNTe UCTPaxyBatba
Methods of dialectology research
2. | Code
3. | Programme of study 2012/2013
4. | Organizer of the study programme (unit/ | Faculty of Philology, Department of Turkish Language and
institute, department) Literature
5. | Level of study (first, second, third cycle) | Second
6. | Academic year / semester 2012/2013 7. | Number of ECTS
credits
First semester
8. | Instructor Professor Oktaj Ahmed
9. | Course prerequisites Completion of undergraduate studies
10. | Course objectives
The aim of Old-Turkish Language course is to introduce and offer an interpretation of the main
grammatical characteristics.
Aims of the Methods of dialectology research course are as follows: 1. familiarizing students with the
techniques that are used in the field of dialectology research; 2. to enable students to interpret
information about dialectology speakers; 3. training students for research in Turkish dialectology
11. | Course content
Basic knowledge of methods of dialectology research. Application of modern methods in dialectology
research. Turkish dialectology achievements in Turkey. Development and results of Turkish
dialectology in Macedonia.
12. | Course methodology
Lectures, exercises, homework, presentations
13. | Total amount of available time:
14. | Time allocation: 2+2+1
15. | Instruction 15.1. | Lectures- theoretical classes 30
15.2. | Practice(laboratory, auditory) 30

seminars, team work




16. | Other forms of activities 16.1. | Projects 20
16.2. | Individual assignments 10
16.3. | Homework assignments 10
17. | Assessment methods and criteria

17.1. | Tests/oral exams 70
17.2. | Seminar papers/project (presentation: oral and written) 10
17.3. | Attendance and participation 20

18. | Grading system 0-50points | 5 (five) (F)

51-60 points | 6 (six) (E)

61 - 70points | 7 (seven) (D)

71-80 points | 8 (eight) (C)

81-90 points | 9 (nine) (B)

91-100 points | 10 (ten) (A)

19. | Signature and final exam prerequisites 60% achievement on all pre-exam activities, i.e. 42 points
earned on mid-terms, seminar paper and attendance and
participation

20. | Language of instruction Turkish, Macedonian

21. | Course evaluation Self-evaluation

22. | Literature:

Required materials

Ordinal Author Title Publisher Year
number
1. Prof. Dr. Saadet Cagatay | Turk Dili Diyalektleri I-Il Ankara 1978
22.1.
2. Karsilastirmali Ttrk Kltar 1991
Lehceleri S6zIUgu | Bakanhgi

Yayinlari 1371,
Kultdr
Bakanlg,
Ankara




3. Prof. Dr. Anmet Caferoglu | Turk DiliTarihi I-Il Enderun 1984

Yayinlari: 17,
3.
Baski,istanbul,

Supplementary materials

Ordinal Author Title Publisher Year

number

22.2. 1
2.




